




Introduzione

Caro Viaggiatore InterRail,

Siamo felici che tu abbia scelto di viaggiare con un Pass InterRail, in 
particolare perché quest’anno festeggiamo un importante traguardo: 
il Pass InterRail è stato introdotto nel mercato esattamente 40 anni fa. 
Negli ultimi 40 anni, InterRail si è evoluta da un Pass valido in 20 
paesi europei, disponibile soltanto per i giovani viaggiatori di meno 
di 21 anni, all'attuale Pass valido in 30 paesi europei e disponibile 
a viaggiatori di tutte le età che desiderano provare la libertà di 
InterRail!

Questa Guida al Pass InterRail è stata creata per aiutarti a sfruttare il 
tuo Pass nel migliore dei modi. Essa contiene informazioni su come 
utilizzare il Pass e su come gestire le prenotazioni, e fornisce inoltre 
una panoramica dei benefici aggiuntivi cui ti dà diritto il tuo Pass 
InterRail.
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Grazie per aver scelto 
InterRail. Buon via� io!
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A cosa dà diritto il mio Pass InterRail?

Il tuo Pass InterRail è valido per tutte le compagnie ferroviarie nazionali 
e per le linee di navigazione elencate nella copertina del Pass InterRail 
Global, nonché per alcune compagnie ferroviarie private elencate 
nella sezione ‘Informazioni per paese’ della presente guida. Tieni 
presente, tuttavia, che esso non permette di viaggiare gratuitamente 
nel paese di residenza (vedere le Condizioni di utilizzazione, Articolo 
3). Inoltre non include i costi di prenotazione e i supplementi su alcuni 
treni internazionali o ad alta velocità, né quelli per cuccette o altre 
sistemazioni sui treni notturni . Per maggiori informazioni, vedere 
il testo sottostante relativo alle prenotazioni e nella tabella ‘Costi di 
prenotazione & supplementi’ sul retro dell’InterRail Map.

Pacchetto di documentazione di viaggio InterRail 
Il tuo pacchetto di documentazione del Pass InterRail Global include 
questa Guida al Pass InterRail, la Mappa InterRail e la copertina 
del Pass InterRail Global con un Rapporto di viaggio all’interno. 
Importante: la Copertina del Pass e il Rapporto di viaggio, unitamente 
al biglietto allegato, costituiscono il Pass InterRail Global effettivo.

Cosa devo fare prima di cominciare a utilizzare il mio 
Pass InterRail?
Quando ti consegnano il tuo Pass InterRail, controllalo con attenzione 
e assicurati che tutti i tuoi dati personali siamo corretti. In caso 
di errori, è necessario riportarlo dove lo si è acquistato per farli 
correggere, prima di cominciare il viaggio. Puoi iniziare a viaggiare 
in qualsiasi momento dopo le ore 00.00 del primo giorno di validità 
del Pass. L’ultimo viaggio va completato entro la mezzanotte (24h00) 
dell’ultimo giorno di validità.

Con quale frequenza posso viaggiare?
Dipende dal tipo di Pass InterRail che hai acquistato. Vi sono due tipi 
di Pass: ‘continui’ e ‘flessibili’. I Pass continui possono essere utilizzati 
senza limitazione durante il periodo di validità del Pass (15 giorni, 
22 giorni o 1 mese). I Pass flessibili possono essere utilizzati soltanto 
per un certo numero di giorni di viaggio (5 o 10) durante il periodo 
globale di validità. Se hai acquistato un Pass flessibile, sul biglietto 
troverai stampato un Calendario di viaggio. Se possiedi un Pass 

Il Pass InterRail Global
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flessibile per favore leggi con attenzione il contenuto della 
sezione “Come usare il Pass flessibile” che troverai più avanti!

A cosa serve la copertina del Pass InterRail?
La copertina del Pass InterRail protegge il tuo biglietto, che è spillato 
all’interno. Essa include anche il Travel Report, che dovrai presentare 
ai controllori unitamente al biglietto. Prima di utilizzare il tuo Pass 

InterRail scrivi sulla copertina del Travel Report i tuoi dati personali e 
quelli relativi al biglietto, e indica i dettagli del viaggio prima di salire 
su un treno, su un traghetto o un autobus, anche quando usufruisci 
di uno dei servizi inclusi nella lista dei benefit.

Quando occorre fare una prenotazione?
Le prenotazioni e/o il pagamento di un supplemento sono di solito 
richiesti per viaggiare sui treni ad alta velocità, i treni internazionali 
e quelli notturni. Su tali treni i posti a sedere possono essere molto 
richiesti, specialmente per destinazioni molto note come l’Italia, la 
Francia e la Spagna e nei  mesi di Luglio e Agosto. Inoltre su quei treni 
il numero di posti a sedere destinati ai possessori di Pass InterRail può 
essere limitato. Per questo motivo, ti raccomandiamo di prenotare 
in anticipo (la maggior parte dei treni può essere prenotata fino a 3 
mesi prima della partenza). Se i posti a sedere per il treno che vuoi 
fossero esauriti per i possessori di Pass, puoi scegliere di acquistare 
un biglietto a tariffa piena, provare per un giorno diverso o un orario 
diverso, oppure prendere in considerazione un tragitto alternativo. 
Le prenotazioni possono essere fatte alla biglietteria delle stazioni 
ferroviarie, call center, agenzie di viaggio abilitate o su alcuni siti web 
delle compagnie ferroviarie partecipanti.

Il mio Pass InterRail mi dà diritto a qualcos’altro?
Si-ad un gran numero di benefit, incluso il trasporto gratuito o a 
prezzo scontato su autobus e traghetti europei. Vedere la sezione 
'benefit' a pagina 10 per maggiori dettagli. 

Uso del Pass flessibile

Se possiedi un Pass flessibile, per favore leggi quanto segue con 
attenzione per essere sicuro di utilizzarlo correttamente.
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Come compilo il calendario di viaggio?
Quando si viaggia con un Pass flessibile, è importante registrare la data 
di ogni viaggio sul calendario di viaggio (stampato sul biglietto). Le date 
devono essere scritte prima di salire sul treno,  a penna con inchiostro 
blu o nero. Fai molta attenzione quando scrivi la data. Se fai un errore 
non puoi correggerlo, perché potrebbe essere interpretato come una 
frode. In questo caso, occorre inserire la date corretta nella casella im-
mediatamente successiva, perdendo così un giorno di viaggio.

Viaggia in modo intelligente e risparmia un giorno di viaggio
A seconda dell’ora di partenza del treno notturno prescelto vi è un’of-
ferta speciale InterRail che può risparmiarti una giornata di viaggio. 
■      Se si viaggia su un treno notturno diretto (senza coincidenze o 

sovrapposizioni) che parte dopo le ore 19.00 e arriva dopo le ore 
04.00, è sufficiente utilizzare un giorno di viaggio, quello di arrivo. 

Giorno di viaggio nel calendario di viaggio
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Ad esempio, se si prende il treno notturno diretto da Budapest 
a Munich in partenza il 2 agosto alle ore 21.05, sul calendario di 
viaggio del tuo Pass è sufficiente scrivere 3 agosto.

■      Se si viaggia su un traghetto notturno, è sufficiente utilizzare una 
giornata di viaggio. Sul calendario di viaggio potrai compilare il 
giorno di partenza o il giorno di arrivo. 

■      Se il tuo treno parte prima delle 19.00, dovrai utilizzare due giorni 
di viaggio (compila il giorno di partenza in una serie di caselle e il 
giorno di arrivo in quella successiva).

Ti ricordiamo che per tutti i viaggi notturni il tuo Pass deve essere 
valido il giorno della partenza e il giorno dell’arrivo (Condizioni di 
utilizzazione, articolo 7).

Devo ricordare qualcosa in particolare quando utilizzo i 
bonus del Pass InterRail?
Sì, per usufruire di un trasporto gratuito, dovrai indicare la data di 
viaggio nel calendario. Al contrario, per i viaggi scontati non occorre 
utilizzare un giorno di viaggio, e puoi farne uso in ogni momento (an-
che se hai già esaurito i giorni disponibili) a condizione che il viaggio 
abbia luogo entro l’ultimo giorno di validità complessiva del Pass.

Tipi di treni

In Europa vi sono varie tipologie di treni, e ognuno di essi offre 
un’esperienza di viaggio unica e interessante.
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Treni locali
Pratici, piacevoli e accoglienti – ecco come sono gli innumerevoli 
treni locali che troverai in tutta  l’Europa. Alcuni hanno solo carrozze 
di 2a classe. In nessun altro luogo come in questi treni, il cui percorso 
si snoda di città in città, accompagnando le persone al lavoro, a fare 
spese o divertirsi, potrai capire meglio le abitudini della popolazione 
locale e la vita in Europa.

Treni espressi diurni 
Esiste poi una vasta gamma di treni interni ed internazionali, general-
mente chiamati treni InterCity (IC) o EuroCity (EC), che fanno meno 
fermate dei treni locali e ti portano a destinazione più velocemente. Su 
questi treni talvolta è richiesta la prenotazione del posto a sedere. 

Treni ad alta velocità
Vuoi coprire un lungo percorso in modo veramente veloce e 
con il maggior comfort possibile? Ci sono molti treni ad alta 
velocità che corrono attraverso tutta l’Europa – tutti con carrozze 
confortevoli di 1a e 2a classe e servizio di ristorazione. Per questi 
treni è normalmente richiesto il pagamento di un supplemento e  la 
prenotazione dei posti a sedere. Sulla mappa InterRail, le linee ad alta 
velocità sono indicate in viola o verde. 

Leggendarie linee ferroviarie panoramiche
Da qualunque treno in Europa potrai goderti splendidi panorami. Ma vi 
sono itinerari giustamente famosi per i meravigliosi spettacoli naturali 
offerti alla vista del viaggiatore. I Pass InterRail sono validi su molti di 
questi treni panoramici, mentre su altri danno diritto ad un sconto. 
Spesso è richiesta la prenotazione, ma noi ti consigliamo comunque di 
effettuarla in ogni caso (troverai sul retro della Mappa InterRail una lista 
delle più famose linee ferroviarie panoramiche d’Europa).

Treni notturni
I treni notturni collegano le principali città europee e offrono 
sistemazioni per tutte le tasche:quasi sempre è necessaria la 
prenotazione del posto a sedere e l’uso di una cuccetta richiede il 

Norvegia - Ferrovia Nordland fra Trondheim e Bodø
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pagamento di un supplemento. In ogni caso finirai col risparmiare, 
perché il supplemento costa meno di una camera d’albergo. Alcuni 
treni notturni offrono poltrone reclinabili (generalmente solo in 2a 
classe), a partire da 5 euro. Molti offrono cuccette standard oltre ai più 
confortevoli vagoni letto, ad un prezzo compreso fra 15 e 210 euro. 

Le cuccette hanno quattro letti a castello in 1a classe e quattro o 
sei letti a castello in 2a classe. I compartimenti misti sono forniti di 
lenzuola, coperte e cuscini e  generalmente i viaggiatori vi dormono 
con gli abiti addosso. I vagoni letto offrono maggiore comfort e 
privacy (uno o due passeggeri in 1a classe, e due o tre in 2a classe)
e normalmente sono dotati di un lavabo privato per ciascun 
scompartimento. Sono destinati separatamente agli uomini o alle 
donne, a meno che tutti i letti di uno scompartimento non siano 
prenotati contemporaneamente da persone che viaggiano insieme.  

Sogni d’oro...
A bordo dei treni notturni , i controlli dei biglietti e dei passaporti 
vengono spesso svolti mentre stai dormendo. È perciò pratica 
consueta da parte del personale di bordo ritirare all’inizio del viaggio 
il Pass InterRail e il passaporto (o la Carta di Identità) per le formalità 
di confine, così che il tuo sonno non sia disturbato. I documenti ti 
verranno restituiti al mattino. Verifica sempre bene che ti vengano 
restituiti i documenti giusti.
Per assicurarti l’esperienza migliore a bordo, adotta alcune importanti 
precauzioni: riponi al sicuro i tuoi averi e ricordati di chiudere a chiave 
la porta della cabina quando sei all’interno. 

I treni n
  urni ti perm�  ono 
di ri sparmiare: sp�  o il 

su� lemento per la cucc�  a 
o il sedile costa meno di una 

camera in albergo.

Bulgaria - Treno notturno
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Informazioni utili e benefit

S� u� a al m�  imo il tuo 
P�   avvalend� i di uno o 

più di qu� ti sconti.

Informazioni generali 
Audioguide delle città in MP3 
riduzione del 15% su oltre 300 audioguide delle città presso All Audio Guides.
Per avvalersi dello sconto e per ottenere il codice di accesso privato per la 
guida della città: Interrail12 su www.allaudioguides.com/interrail.php

Trustive Mobile Internet Acces riduzione del 20% sull’accesso 
internet WiFi continuo presso 300.000 punti premium in 130 
paesi. Visita il sito: http://trustive.com/hotspots/ per controllare 
la copertura WiFi di Trustive nella prossima destinazione. Per 
avvalersi dello sconto visitare il sito www.trustive.com/interrail2012. 

Applicazione Orario di Railteam: scarica gratuitamente 
l’applicazione Railteam sul tuo iPhone/Android/Blackberry o su 
altri cellulari; visita il sito www.railteam.eu per maggiori dettagli.

Austria 
In Austria, il Pass è valido sui 
treni della compagnia ferroviaria 
nazionale ÖBB (www.oebb.at) e sulle 

linee ferroviarie gestite da ROeEE/
Raaberbahn (www.gysev.hu).

Blue Danube Schiffahrt riduzione 
del 20%; www.ddsg-blue-danube.at 

Nelle pagine seguenti è riportata una panoramica per paese delle 
compagnie ferroviarie e navali partecipanti all’offerta sul Pass InterRail 
Global oltre ad una panoramica dei vantaggi aggiuntivi cui il tuo Pass 
ti dà diritto. Normalmente questi benefit possono essere gestiti in 
loco presso le biglietterie. I benefit, in particolare quelli riguardanti le 
linee navali internazionali possono essere prenotati anticipatamente. 
Troverai inoltre i dettagli dei contatti per effettuare la prenotazione con 
il partner in questione (numero di telefono, indirizzo e-mail o sito web). 
Ti preghiamo di considerare che i vantaggi possono essere soggetti a 
modifiche senza preavviso: prima di prenotare o acquistare un bigliet-
to, verifica con la società in questione che offra ancora lo sconto.
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■    Gita in battello a Vienna e 
Wachau 

Donauschiffahrt Wurm+Köck 
riduzione del 7,5%  sulla 
navigazione sul Danubio; www.
donauschiffahrt.de. Solo per la 
navigazione senza servizi aggiuntivi 
come buffet o pernottamenti. È 
possibile prenotare in anticipo; 
Tel: +49 851 929 292 o info@
donauschiffahrt.de) 
■    Deggendorf: Festplatz, Eginger 

street
■    Linz; molo Würm+Köck, 

Donaupark/Untere Donaulände
■    Passau; molo n. 11, Fritz-

Schäffer-Promenade 

Meininger hotels riduzione del 
10% prenotando direttamente 
presso Meininger su www.
meininger-hotels.com 
■    Situato a Vienna e Salisburgo. 

È disponibile la colazione all-
you-can-eat e il WiFi è gratuito 
presso l’ostello. Contatti: 
welcome@meininger-hotels.
com or +49(0)30 6663 6100 

ÖBB Intercitybus (prima e 
seconda classe) trasporto 
gratuito; www.oebb.at 
■    Graz-Klagenfurt: prenotazione 

consigliata 
■    Klagenfurt/Villach-Venezia 

Mestre e Venezia Tronchetto 
(con supplementi) 

Belgio 
In Belgio, il Pass è valido sui treni 
della compagnia ferroviaria nazio-
nale NMBS/SNCB (www.b-rail.be). 

Eurostar tariffe speciali per i 
possessori di Pass InterRail. Le 
tariffe speciali per i possessori 
di Pass InterRail possono essere 
modificate una volta prima della 
partenza (talvolta le tariffe non 

modificabili possono essere più 
economiche delle tariffe per 
i possessori di Pass InterRail). 
Tutte le tariffe sono soggette a 
disponibilità, con la possibilità di 
prenotare sul sito www.eurostar.
com, +44(0)123 361 7575 o 
+33(0)892 353 539 
■    London St Pancras-Brussels Midi 

Hotel HUSA riduzione del 10%; 
www.husa.es 
Riduzione sulle migliori tariffe 
internet, non cumulabile con altre 
offerte.
Prenotazioni: www.husa.es; fare clic 
su ‘Identificazione’(in alto a destra 
nella pagina web) login: RAIL PASS, 
password: EURAILINTERRAIL, o 
telefonicamente al numero +34 
902 100 710 (riferimento Eurail 
InterRail) 

Bosnia 
Erzegovina 

Le compagnie ferroviarie nazionali 
della Bosnia Erzegovina sono ZFBH 
(Ferrovie della Federazione di Bosnia 
Erzegovina, www.zfbh.ba) e ZRS (Fer-
rovie della Repubblica Srpska (www.
zrs-rs.com). In Bosnia Erzegovina, il 
Pass è valido sui treni ZFBH e ZRS.

Bulgaria 
In Bulgaria, il Pass è valido sui 
treni della compagnia ferroviaria 
nazionale BDZ (www.bdz.bg).

Croazia 
In Croazia, il Pass è valido sui 
treni della compagnia ferroviaria 
nazionale HZ (www.hznet.hr). 

Croatia hotels riduzione del 20% 
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presso gli hotel Porin (Zagabria), 
Dora (Zagabria), Mursa (Osijek) 
e Zeljeznicar (Spalato); www.
croatia-express.com. Prenotazioni 
sul sito info@croatia-express.com. 
Riduzione dietro presentazione 
del Pass InterRail, al momento del 
pagamento dell’hotel. 

Danimarca 
In Danimarca, il Pass è valido sui 
treni della compagnia ferroviaria 
nazionale DSB (www.dsb.dk) e su 
quelli delle seguenti compagnie 
private:
■    Arriva 
■    DSB S-Tog 
■    DSB-First 

Color Line riduzione del 50% sulle 
tariffe normali (poltrone reclinabili 
e pasti esclusi); www.colorline.com 
■    Hirtshals-Kristiansand 
■    Hirtshals-Larvik 
Danimarca +45 9956 2000; 
Norvegia +47 81 500 811
DFDS Seaways riduzione del 
25% su tutte le categorie tranne 
Commodore class 
■    Copenhagen-Oslo 
prenotazioni: www.dfdsseaways.
com/railpass (limitatamente alla 
disponibilità dei posti)
Scandlines transporto gratuito 
per i passeggeri delle ferrovie; 
www.scandlines.de 
■    Helsingør-Helsingborg 
■    Puttgarden-Rødby Færge 

DSB lounges 
I possessori di un Pass di prima 
classe hanno libero accesso 
alle DSB lounges di Århus, 
Copenaghen e Odense.

Museo ferroviario Jernbane 
riduzione del 25%; www.
jernbanemuseum.dk 
Museo ferroviario di Odense

Nordjyske Jernbaner (ferrovie 
private) riduzione del 50% 
■    Frederikshavn-Skagen 
■    Hirtshals-Hjørring 

Finlandia 
In Finlandia, il Pass è valido sui 
treni della compagnia ferroviaria 
nazionale BDZ (www.vr.fi). 

Finnlines riduzione del 30% sulle 
normali tariffe per i passeggeri (ca-
bine, tasse portuali e pasti esclusi) 
■    Gdynia-Helsinki 
■    Helsinki-Rostock 
■    Helsinki-Travemünde 
Informazioni, prenotazioni e 
booking online: www.finnlines.
com o telefonare in Germania 
al numero +49 45 028 0543 o in 
Svezia al numero +46 771 340 
940. Mostrare il Pass InterRail al 
check-in.

Tallink Silja Oy riduzione del 
40% in bassa stagione; riduzione 
del 20% in alta stagione; www.
tallinksilja.com 
■    Helsinki-Stockholm via 

Mariehamn 
■    Helsinki-Tallinn 
■    Stoccolma-Turku via Mariehamn 

o Långnäs 
Le riduzioni si applicano sui prezzi 
delle cabine C-A, sulla tratta 
Helsinki-Tallin dalla classe ponte/
star. Tasse portuali escluse.
Finlandia +358(0)600 15700; Svezia 
+46(0)822 2140

Helsinki - Il porto



Guida al Pass InterRail 2012  |  13

Viking Line prezzo speciale per i 
possessori di Pass; www.vikingline.fi 
■    Turku/Helsinki-Stockholm (via 

Åland) 

Museo ferroviario ingresso 
gratuito 
■    Hyvinkää: www.rautatie.org 

Hyvinkäänkatu 9, tel +358 (0) 
3072 5241 

■    Jokioinen: www.jokioisten-
museorautatie.fi; una ferrovia 
a scartamento ridotto di 14 
chilometri. Alla stazione di 
Minkiö vi è un museo. (aperto 
da giugno a metà agosto) 

Veljekset Salmela trasporti 
in autobus gratuiti dietro 
presentazione del Pass InterRail 
■    Kemi / Tornio - Haparanda 

Francia 
In Francia, il Pass è valido sui 
treni della compagnia ferroviaria 
nazionale SNCF (www.sncf.com 
and www.voyages-sncf.com). 

Irish Ferries riduzione del 30%; 
www.irishferries.com 
■    Cherbourg-Rosslare (da febbraio 

a dicembre)* 
■    Roscoff-Rosslare (da maggio a 

settembre)* 
*Solo collegamenti notturni, 
prenotazione obbligatoria.
Francia +33(0)233 234 444; Irlanda 
+353(0)818 300 400 

Riduzione sul biglietto di ingresso 
■    Parco delle Miniature della 

Francia di Elancourt; www.
franceminiature.com 

■    Museo delle Cere Grévin di 
Parigi: riduzione del 20% 
(www.grevin.com) 

Ferrovie della Corsica riduzione del 
50%; www.trainstouristiques-ter.com 

■    Tutti i viaggi in treno in Corsica 
Eurostar tariffe speciali per i 
possessori di Pass InterRail. Le 
tariffe speciali per i possessori 
di Pass InterRail possono essere 
modificate una volta prima della 
partenza (talvolta le tariffe non 
modificabili possono essere più 
economiche delle tariffe per 
i possessori di Pass InterRail). 
Tutte le tariffe sono soggette a 
disponibilità, con la possibilità di 
prenotare sul sito www.eurostar.
com, +44(0)123 361 7575 o 
+33(0)892 353 539 
■    London St Pancras-Lille-Paris 

Nord 

Autobus SNCF trasporto gratuito 
■    Digne-St Auban 
■    Digne-Veynes 
■    Lyon-Chambéry-Torino 
■    Canfranc-Oloron 

FYR Macedonia 
Nella FYR Macedonia il Pass è 
valido sui treni della compagnia 
ferroviaria nazionale MZ Transport 
AD Skopje (www.mztransportad.
com.mk).

Germania 
In Germania, il Pass è valido sui 
treni della compagnia ferroviaria 
nazionale DB (www.bahn.de). Per 
la validità del Pass InterRail sui treni 
gestiti da compagnie ferroviarie 
private, si prega di consultare 
il sito www.eurailgroup.org/
germanrailways.aspx 

Donauschiffahrt Wurm+Köck 
riduzione del 7,5% sulla navigazione 
sul Danubio; www.donauschiffahrt.
de. Solo per la navigazione senza 
servizi aggiuntivi come buffet 
o pernottamenti. È possibile 
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prenotare in anticipo; Tel: +49 851 
929 292 o info@donauschiffahrt.de) 
■    Deggendorf: Festplatz, Eginger 

street
■    Linz; molo Würm+Köck, 

Donaupark/Untere Donaulände
■    Passau; molo n. 11, Fritz-

Schäffer-Promenade 
Finnlines riduzione del 30% sulle 
normali tariffe per i passeggeri 
(cabine, tasse portuali e pasti 
esclusi) 
■    Gdynia-Rostock 
■    Helsinki-Rostock 
■    Helsinki-Travemünde 
■    Malmö-Travemünde: riduzione 

del 20% 
Informazioni, prenotazioni e 
booking online: www.finnlines.
com o telefonare in Germania 
al numero +49 45 028 0543 o in 
Svezia al numero +46 771 340 
940. Mostrare il Pass InterRail al 
check-in.
Scandlines transporto gratuito 
per i passeggeri delle ferrovie; 
www.scandlines.de 
■    Puttgarden-Rødby Færge

Expressbus Nürnberg - Praha 
6 volte al giorno, tempi di viaggio 
3 ore e 50 minuti (orari sui siti 
www.cd.cz e www.bahn.de); 
prenotazione obbligatoria. Biglietti 
e prenotazioni disponibili presso le 
biglietterie ferroviarie in Germania 
e a Praga. 
Autobus gratuito per l’Outlet 
Villages di Wertheim & 
Ingolstadt Trasferimento autobus 
gratuito sull‘'Autobus Shopping 
Express'. Gli autobus vanno dalla 
Stazione Centrale di Francoforte a 
Wertheim e dalla Stazione Centrale 
di Monaco a Ingolstadt.  
■    Frankfurt - Wertheim Village (da 

lunedì a sabato): l’autobus parte 
alle 9,30 dalla Stazione Centrale 
di Francoforte (dalla fermata 
'Romantische Straße', prendere 
l’uscita sud verso il parcheg-

gio degli autobus di fronte 
alla Mannheimerstrasse 15) 
o alle 10,00 dal Westin Grand 
Hotel (accanto alla stazione 
sotterranea di ‘Konstablerwa-
che‘). Partenza per il ritorno a 
Francoforte: ore 15,00; www.
coach.wertheimvillage.com 

■    Munich - Ingolstadt Village (solo 
giovedì e sabato): l’autobus 
parte alle ore 9,30 dalla Stazione 
Centrale di Monaco (di fronte 
al Karstadt Department Store) 
o alle 10,00 dal Westin Hotel 
Grand Munich (Arabellastrasse 
6. Partenza per il ritorno a 
Monaco: ore 16,00; www.coach.
ingolstadtvillage.com 

Hard Rock Cafe München; www.
hardrock.com/munich 
Indirizzo: Platzl 1-City center/
attraversare la Hofbräuhaus; +49 
(0)89 242 949 0. 
Mostra il tuo Pass InterRail all’Hard 
Rock Cafe Munich e riceverai un 
Hot Fudge Sundae in omaggio per 
un pasto acquistato al caffé o un 
regalo nel negozio rock per ogni 
acquisto superiore a 30 euro.
 
Meininger hotels riduzione del 
10% prenotando direttamente 
presso Meininger su www.
meininger-hotels.com 
■    Sedi a Berlino, Francoforte, 

Monaco, Colonia e Amburgo. 
È disponibile la colazione all-
you-can-eat e il WiFi è gratuito 
presso l’ostello. Contatti: 
welcome@meininger-hotels.
com or +49(0)30 6663 6100 

Museo ferroviario di 
Norimberga un ingresso libero 
per ogni titolare di Pass InterRail; 
www.dbmuseum.de 

S-Bahn Trasporto gratuito 
sulle S-Bahn che operano nelle 
principali città tedesche. 
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La S-Bahn è riconoscibile dallo 
speciale logo con una S bianca su 
sfondo verde. 

Gran Bretagna 
Le linee ferroviarie sono gestite 
da diverse compagnie private. Si 
prega di consultare il sito http://
www.atoc.org/train-companies 
per maggiori dettagli 

DFDS Seaways riduzione del 
25% su tutte le categorie tranne 
Commodore class 
■    IJmuiden-Newcastle 
prenotazioni: www.dfdsseaways.
com/railpass (limitatamente alla 
disponibilità dei posti)
Irish Ferries riduzione del 30%; 
www.irishferries.com 
■    Dublin Ferryport-Holyhead 
■    Pembroke-Rosslare 
Francia +33(0)233 234 444; Irlanda 
+353(0)818 300 400
Stena Line riduzione del 30%; 
www.stenaline.com 
■    Fishguard-Rosslare: Express/

Superferry 
■    Harwich-Hoek van Holland: 

prenotazione obbligatoria 
■    Dublin Port-Holyhead 

Superferry Stena Adventurer 
■    Holyhead-Dun Loaghaire: 

HSS (servizio ad alta velocità). 
Soltanto in estate 

■    Cairnryan-Belfast: Superferry/
HSS 

■    Liverpool-Belfast: Superferry 
(servizi diurni)

+ 353 (0)8447 707070; in Irlanda: 
01204 7777 

Eurostar tariffe speciali per i 
possessori di Pass InterRail. Le 
tariffe speciali per i possessori 
di Pass InterRail possono essere 
modificate una volta prima della 
partenza (talvolta le tariffe non 
modificabili possono essere più 

economiche delle tariffe per 
i possessori di Pass InterRail). 
Tutte le tariffe sono soggette a 
disponibilità, con la possibilità di 
prenotare sul sito www.eurostar.
com, +44(0)123 361 7575 o 
+33(0)892 353 539 
■    London St Pancras-Lille-Paris 

Nord 
■    London St Pancras-Brussels 

Midi 

Meininger hotels riduzione del 
10% prenotando direttamente 
presso Meininger su www.
meininger-hotels.com 
■    Situati a Londra. È disponibile 

la colazione all-you-can-eat. 
Contatti: welcome@meininger-
hotels.com or +49(0)30 6663 6100 

Grecia 
In Grecia, il Pass è valido sui treni 
della compagnia ferroviaria nazio-
nale TRAINOSE (www.trainose.gr). 

Attica Group (membro di 
InterRail): Percorsi nazionali: 
Blue Star Ferries riduzione 
del 30% a condizione di avere 
effettuato una traversata nel Mare 
Adriatico con Superfast Ferries o 
ANEK Lines (da Ancona); 
www.bluestarferries.com 
■    Piraeus - Cyclades 
■    Piraeus - Dodecanese 
■    Rafina - Cyclades 
Prenotazioni: +30 210 891 9800 o 
helpdesk@attica-group.com
Attica Group (membro 
di InterRail): Gestito 
congiutamente da Superfast 
Ferries e ANEK Lines riduzione 
del 30% a condizione di avere 
effettuato una traversata nel Mare 
Adriatico con Superfast Ferries o 
ANEK Lines (da Ancona); www.
superfast.com; www.anek-
superfast.com 
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■    Piraeus - Heraklion (Creta) 
Prenotazioni: +30 210 891 9800, 
+30 210 891 9700 o helpdesk@
attica-group.com
Attica Group (membro di Inter-
Rail): gestito congiuntamente 
da Superfast Ferries e ANEK 
Lines Poltrone reclinabili/dormito-
ri gratuiti per i possessori di Pass di 
1a classe, passaggio ponte gratuito 
per i possessori di Pass di 2° classe; 
www.superfast.com; www.anek-
superfast.com 
■    Ancona-Igoumenitsa 
■    Ancona-Patras 
Supplemento stagionale: giugno e 
settembre € 10 a persona; luglio e 
agosto € 20 a persona. Tasse portuali 
€ 7 a persona, per imbarco. La com-
pagnia si riserva il diritto di applicare 
un supplemento carburante. Check-
in con 2 ore di anticipo.
Italia +39 071 202 033-4; +39 
071 207 0218 (cabina); info.
anconaport@superfast.com
Greece +30 210 891 9130 
helpdesk@attica-group.com
Prenotazioni online sul 
sito www.superfast.com 
(=>partnerships=>Train & Ferry).
Nuova stazione terminal PATRAS: 
South port, Akti Dymeon. È 
disponibile un servizio di navetta 
fra il nuovo porto e il vecchio porto 
(stazione ferroviaria TRAINOSE). 
Check-in passeggeri al nuovo porto.

Stazione terminal di ANCONA: Via 
Luigi Einaudi, Zona Mandracchio.
Effettuare il check-in alla stazione 
terminal, quindi prendere la 
navetta n. 20 (GRATUITA) fino al 
porto per l’imbarco.
Attica Group (membro di 
InterRail): Superfast Ferries 
Poltrone reclinabili/dormitori 
gratuiti per i possessori di Pass di 
1a classe, passaggio ponte gratuito 
per i possessori di Pass di 2° classe; 
www.superfast.com 
■    Bari-Corfu (navigazione soltanto 

nel periodo estivo) 
■    Bari-Igoumenitsa 
■    Bari-Patras 
Supplemento stagionale: giugno 
e settembre € 10 a persona; 
luglio e agosto € 20 a persona. 
Tasse portuali € 7 a persona, 
per imbarco. La compagnia si 
riserva il diritto di applicare un 
supplemento carburante. Check-in 
con 2 ore di anticipo.
Italia +39 080 528 2828 info.
bariport@superfast.com
Grecia +30 210 891 9130 
helpdesk@attica-group.com
Prenotazioni online sul sito www.
superfast.com (=> partnerships => 
Train & Ferry).
Nuova stazione terminal PATRAS: 
South port, Akti Dymeon. È 
disponibile un servizio di navetta 
fra il nuovo porto e il vecchio porto 

Superfast Ferry
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(stazione ferroviaria TRAINOSE). 
Check-in passeggeri al nuovo porto.
Stazione terminal di BARI: Stazione 
Marittima Porto, 6, Corso Antonio 
de Tulio
HML, servizio gestito da 
Endeavor Lines 
■    Patras-Brindisi, con fermate a 

Corfu e Cefalonia durante l’estate. 
In alta stagione (15/06-15/09) 
riduzione del 30% su tutte le 
categorie (tranne cabina lusso); in 
bassa stagione riduzione del 50%. 
Per informazioni e prenotazioni: 
Brindisi +39 0831 528 531, E-mail: 
resa@hml.it e Roma +39 06 
4740141, E-mail: hml.roma@tiscali.it
Minoan Lines National riduzione 
del 30% a condizione di avere 
già effettuato (o prenotato) una 
traversata nel Mare Adriatico con 
Minoan Lines; informazioni e 
prenotazioni: Piraeus, Grecia tel.: 
+30 210 4145700, e-mail: booking@
minoan.gr; www.minoan.gr 
■    Corfu-Igoumenitsa 
■    Igoumenitsa-Patras 
■    Corfu-Patras 
■    Heraklion-Piraeus 
Minoan Lines International 
Poltrone reclinabili per possessori 
di Pass di 1a classe. Passaggio 
ponte gratuito per i possessori di 
Pass di 2a classe; www.minoan.gr 
■    Patras/Corfu/Igoumenitsa-

Venezia 
■    Patras/Igoumenitsa-Ancona 
Supplemento stagionale: Giugno/
Settembre: € 10, Luglio/Agosto: € 
20. Tasse portuali: € 7. La compagnia 
si riserva il diritto di applicare un 
supplemento carburante.
Check-in con 2 ore di anticipo.
Per ulteriori informazioni:
Italia, Ancona tel.: +39.071 201708, 
e-mail: minoan@minoan.it 
Italia, Venezia tel.: +39.041.240 7150, 
e-mail: booking@minoanlines.it 
Grecia, Piraeus tel.: +30 210 
4145700, e-mail: booking@
minoan.gr 

Museo ferroviario di Atene 
ingresso gratuito 
Tutti i giorni (escluso il lunedì) ore 
9,00 – 13,00 + mercoledì ore 17,00 
– 20,00; 4, Siokou street, Atene

Irlanda 
In Irlanda il Pass è valido sui treni di 
Irish Rail/Iarnród Éireann, la compa-
gnia ferroviaria nazionale della Repub-
blica d’Irlanda (www.irishrail.com) e 
di Translink NI Railways, la compagnia 
ferroviaria nazionale dell’Irlanda del 
Nord (www.translink.co.uk). 

Irish Ferries riduzione del 30%; 
www.irishferries.com 
■    Cherbourg-Rosslare (da febbraio 

a dicembre)* 
■    Dublin Ferryport-Holyhead 
■    Pembroke-Rosslare 
■    Roscoff-Rosslare (da maggio a 

settembre)* 
* Solo collegamenti notturni, 
prenotazione obbligatoria.
Francia +33(0)233 234 444; Irlanda 
+353(0)818 300 400
Stena Line riduzione del 30%; 
www.stenaline.com 
■    Fishguard-Rosslare: Express/

Superferry 
■    Dublin Port-Holyhead 

Superferry Stena Adventurer 
■    Holyhead-Dun Loaghaire: 

HSS (servizio ad alta velocità). 
Soltanto in estate 

■    Cairnryan-Belfast: Superferry/HSS 
■    Liverpool-Belfast: Superferry 

(servizi diurni)
+ 353 (0)8447 707070; in Irlanda: 
01204 7777 

Italia 
In Italia, il Pass è valido sui treni 
della compagnia ferroviaria 
nazionale Trenitalia (www.
trenitalia.com). 



18  |  Guida al Pass InterRail 2012

Attica Group (membro 
di InterRail): gestito 
congiuntamente da Superfast 
Ferries e ANEK Lines Poltrone 
reclinabili/dormitori gratuiti per 
i possessori di Pass di 1a classe, 
passaggio ponte gratuito per i 
possessori di Pass di 2° classe; 
www.superfast.com; www.anek-
superfast.com 
■    Ancona-Igoumenitsa 
■    Ancona-Patras 
Supplemento stagionale: giugno 
e settembre € 10 a persona; 
luglio e agosto € 20 a persona. 
Tasse portuali € 7 a persona, 
per imbarco. La compagnia si 
riserva il diritto di applicare un 
supplemento carburante. Check-in 
con 2 ore di anticipo.
Italia +39 071 202 033-4; +39 
071 207 0218 (cabina); info.
anconaport@superfast.com
Greece +30 210 891 9130 
helpdesk@attica-group.com
Prenotazioni online sul 
sito www.superfast.com 
(=>partnerships=>Train & Ferry).
Nuova stazione terminal PATRAS: 
South port, Akti Dymeon. È 
disponibile un servizio di navetta 
fra il nuovo porto e il vecchio porto 
(stazione ferroviaria TRAINOSE). 
Check-in passeggeri al nuovo porto.
Stazione terminal di ANCONA: Via 
Luigi Einaudi, Zona Mandracchio.
Effettuare il check-in alla stazione 
terminal, quindi prendere la 
navetta n. 20 (GRATUITA) fino al 
porto per l’imbarco.
Attica Group (membro di 
InterRail): Superfast Ferries 
Poltrone reclinabili/dormitori 
gratuiti per i possessori di Pass di 
1a classe, passaggio ponte gratuito 
per i possessori di Pass di 2a classe; 
www.superfast.com 
■    Bari-Corfu (navigazione soltanto 

nel periodo estivo) 
■    Bari-Igoumenitsa 
■    Bari-Patras 

Supplemento stagionale: giugno 
e settembre € 10 a persona; 
luglio e agosto € 20 a persona. 
Tasse portuali € 7 a persona, 
per imbarco. La compagnia si 
riserva il diritto di applicare un 
supplemento carburante. Check-in 
con 2 ore di anticipo.
Italia +39 080 528 2828 info.
bariport@superfast.com
Grecia +30 210 891 9130 
helpdesk@attica-group.com
Prenotazioni online sul sito www.
superfast.com (=> partnerships => 
Train & Ferry).
Nuova stazione terminal PATRAS: 
South port, Akti Dymeon. È 
disponibile un servizio di navetta 
fra il nuovo porto e il vecchio porto 
(stazione ferroviaria TRAINOSE). 
Check-in passeggeri al nuovo porto.
Stazione terminal di BARI: Stazione 
Marittima Porto, 6, Corso Antonio 
de Tulio
Grimaldi Lines riduzione del 20% 
sulle tariffe ufficiali (tasse portuali, 
dazi fissi e tariffe speciali esclusi); 
www.grimaldi-lines.com 
■    Barcellona-Civitavecchia 

giornaliero, domenica esclusa. 
Giornaliero in estate 

■    Barcellona-Porto Torres 
(Sardegna) Bassa stagione: due 
volte alla settimana; media 
stagione: tre volte alla settimana; 
alta stagione: giornaliero 

■    Barcellona-Livorno 3 volte alla 
settimana 

■    Civitavecchia-Tunis (Tunisia) una 
volta alla settimana 

■    Civitavecchia-Porto Torres 
(Sardegna) Bassa stagione: due 
volte alla settimana; media 
stagione: tre volte alla settimana; 
alta stagione: giornaliero 

■    Civitavecchia-Trapani una volta 
alla settimana 

■    Livorno-Tangier (Marocco) una 
volta alla settimana 

■    Palermo-Tunis (Tunisia) due 
volte alla settimana 
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■    Palermo-Salerno due volte alla 
settimana 

■    Salerno-Tunis (Tunisia) due volte 
alla settimana 

■    Trapani-Tunis (Tunisia) una volta 
alla settimana 

Acquistare il biglietto sul sito www.
grimaldi-lines.com e compilare 
il modulo EURAIL INTERRAIL. Lo 
sconto viene rimborsato sulla carta 
di credito. +39 081 496 444; Fax 
+39 081 551 7716; e-mail: info@
grimaldi.napoli.it
HML, servizio gestito da 
Endeavor Lines 
■    Patras-Brindisi, con fermate 

a Corfu e Cefalonia durante 
l’estate. 

In alta stagione (15/06-15/09) 
riduzione del 30% su tutte le 
categorie (tranne cabina lusso); in 
bassa stagione riduzione del 50%. 
Per informazioni e prenotazioni: 
Brindisi +39 0831 528 531, 
E-mail: resa@hml.it e Roma +39 
06 4740141, E-mail: hml.roma@
tiscali.it
Minoan Lines International 
Poltrone reclinabili per possessori 
di Pass di 1a classe. Passaggio 
ponte gratuito per i possessori di 
Pass di 2a classe; www.minoan.gr 
■    Patras/Corfu/Igoumenitsa-

Venezia 
■    Patras/Igoumenitsa-Ancona 
Supplemento stagionale: 
Giugno/Settembre: € 10, Luglio/
Agosto: € 20. Tasse portuali: € 7. 
La compagnia si riserva il diritto 
di applicare un supplemento 
carburante.
Check-in con 2 ore di anticipo.
Per ulteriori informazioni:
Italia, Ancona tel.: +39.071 201708, 
e-mail: minoan@minoan.it 
Italia, Venezia tel.: +39.041.240 
7150, e-mail: booking@
minoanlines.it 
Grecia, Piraeus tel.: +30 210 
4145700, e-mail: booking@
minoan.gr 

Palazzo Strozzi, Firenze 
riduzione del 20% sul biglietto 
per la mostra a prezzo pieno e 
riduzione del 10% sui cataloghi 
della maggior parte delle mostre 
organizzate al Piano Nobile di 
Palazzo Strozzi (Firenze, Piazza 
Strozzi, tel. +39 055 2645155) 
www.palazzostrozzi.org (Si prega 
di richiedere lo sconto al momento 
dell’acquisto del biglietto in 
biglietteria o online). 
Venice Civic Museums Biglietti 
ridotti a € 12 invece di € 14, e 
accesso veloce per evitare le code, 
ai Marciana Area Museums, situati 
nel centro di Venezia, in Piazza San 
Marco (Palazzo del Doge, Museo 
Correr – itinerario integrato con il 
Museo Archeologico Nazionale e le 
Sale Monumentali della Biblioteca 
Nazionale Marciana). Sconto 
stagionale, si prega di verificare 
se lo sconto è valido al momento 
della visita al sito www.visitmuve.it, 
sezione corporate partnership.  

SNCF Bus trasporti gratuiti 
■    Torino-Chambéry-Lyon 
ÖBB Intercitybus (prima e 
seconda classe) trasporto 
gratuito, prenotazione consigliata; 
www.oebb.at 
■    Klagenfurt/Villach-Venezia 

Mestre e Venezia Tronchetto 
(con supplementi) 

Firenze - Palazzo Strozzi
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Lussemburgo 
In Lussemburgo, il Pass è valido sui 
treni della compagnia ferroviaria 
nazionale CFL (www.cfl.lu). Solo 
treni.

Montenegro 
In Montenegro, il Pass è valido sui 
treni della compagnia ferroviaria 
nazionale ZCG (www.zeljeznica.
cg.yu).

Norvegia 
In Norvegia, il Pass è valido sui 
treni della compagnia ferroviaria 
nazionale NSB (www.nsb.no). In 
Norvegia non vi sono carrozze di 
prima classe; NSB offre la classe 
Komfort ai possessori di Pass di 1a 
classe sulla maggior parte dei treni; 
posti sono soggetti a disponibilità. 
Non è obbligatorio prenotare 
in anticipo, ma è consigliato. 
Se effettuate localmente, le 
prenotazioni sono gratuite per 
i possessori di Pass di 1a classe. 
Prenotazioni presso le stazioni NSB 
o NSB Call center - 47 -815 00 888.

Color Line riduzione del 50% sulle 
tariffe normali (poltrone reclinabili 
e pasti esclusi); www.colorline.com 
■    Hirtshals-Kristiansand 
■    Hirtshals-Larvik 
Danimarca +45 9956 2000; 
Norvegia +47 81 500 811
DFDS Seaways riduzione del 
25% su tutte le categorie tranne 
Commodore class 
■    Copenhagen-Oslo 
prenotazioni: www.dfdsseaways.
com/railpass (limitatamente alla 
disponibilità dei posti)
Fjord 1 Fylkesbaatane riduzione 
del 50% (i biglietti sono in 
vendita localmente, non occorre 

prenotare); www.fjord1.no 
■    Flåm-Gudvangen 
■    Gudvangen-Kaupanger-Laerdal 

InterRail Center Trondheim; 
www.tirc.no 
■    Aperto dal 1° luglio all’8 agosto. 

Ingresso libero, bed and 
breakfast a prezzi ridotti. 

Museo ferroviario di Hamar 
ingresso libero; www.norsk-
jernbanemuseum.no 

The Flåm Railway riduzione 
del 30% (biglietti in vendita in 
tutte le stazioni. Per il viaggiatore 
individuale  non occorre la 
prenotazione); www.flamsbana.no 
■    Flåm-Myrdal 

Nettbus Møre AS riduzione 
del 50%; biglietti in vendita 
sull’autobus (pagamento in 
contanti). Per gli orari visitare il sito 
www.NSB.no. Gli autobus partono/
arrivano alla stazione degli 
autobus di Åndalsnes, appena 
dietro l’edificio della stazione; 
www.nettbuss.no 
■    Ålesund-Åndalsnes autobus 
Veøy Buss AS riduzione del 50% 
(non occorre prenotare; i biglietti 
possono essere acquistati presso 
il conducente; pagamento in 
contanti); www.veoy.no 
■    Åndalsnes-Molde autobus 

Olanda 
In Olanda il Pass è valido sui 
treni della compagnia ferroviaria 
nazionale NS, NS Hispeed, e delle 
seguenti compagnie ferroviarie 
private in Olanda:
■    Arriva 
■    Connexxion 
■    DB Regio Westfalen / Prignitzer 

Eisenbahngesellschaft 
■    DB Regiobahn / AVV 
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■    Eurobahn / Keolis 
■    Synthus 
■    Veolia 

DFDS Seaways riduzione del 
25% su tutte le categorie tranne 
Commodore class 
■    IJmuiden-Newcastle 
prenotazioni: www.dfdsseaways.
com/railpass (limitatamente alla 
disponibilità dei posti)
Stena Line riduzione del 30%; 
www.stenaline.com 
■    Harwich-Hoek van Holland: 

prenotazione obbligatoria 
+ 353 (0)8447 707070; in Irlanda: 
01204 7777 

NS Hispeed lounges 
Il giorno della partenza, i 
possessori di prenotazione in 
prima classe hanno libero accesso 
alle NS Hispeed lounges. Esse sono 
situate nelle seguenti stazioni 
ferroviarie: Amsterdam, Breda, 
Rotterdam e Schiphol. Le lounges 
sono aperte dalle 8,00 alle 20,00 
dal lunedì al venerdì e dalle 10,00 
alle 18,00 il sabato, la domenica e 
nei giorni festivi. 

Polonia 
In Polonia il Pass è valido sui 
treni della compagnia ferroviaria 
dipendente da PKP: PKP Intercity 
JSC (www.pkp.pl) e inoltre sui 
treni delle seguenti compagnie 
ferroviarie private:
■    KM Koleje Mazowieckie 
■    Przewozy Regionalne (Regional 

Services) 

Finnlines riduzione del 30% sulle 
normali tariffe per i passeggeri 
(cabine, tasse portuali e pasti 
esclusi) 
■    Gdynia-Helsinki 
■    Gdynia-Rostock 
Informazioni, prenotazioni e 

booking online: www.finnlines.
com o telefonare in Germania 
al numero +49 45 028 0543 o in 
Svezia al numero +46 771 340 
940. Mostrare il Pass InterRail al 
check-in. 

PKP lounge 
I possessori di un Pass ferroviario 
di prima classe possono accedere 
gratuitamente alla PKP lounge 
(Strefa VIP) di Warszawa Centralna. 

Portogallo 
In Portogallo, il Pass è valido sui 
treni della compagnia ferroviaria 
nazionale CP (www.cp.pt). 

Carristur; www.carristur.pt 
■    Lisbona: Tariffa speciale di 

€ 2 a bordo degli autobus* 
fra l’aeroporto e le stazioni 
ferroviarie di Oriente, 
Entrecampos, Sete Rios, Rossio 
e Cais do Sodré, con fermate 
nei punti chiave intorno alla 
città. I biglietti sono in vendita 
sull’autobus. 

■    Riduzione del 25% sui viaggi 
turistici a Porto, Braga, Coimbra 
e Lisboa* tramite CARRISTUR. 
I biglietti sono in vendita 
sull’autobus. 

* Occorre presentare una 
prenotazione valida entro 3 giorni 
prima o dopo la data del viaggio 
per uno dei seguenti treni: Alfa 
Pendular (AP), Intercidades (IC), 
Sud Expresso o Lusitânia.

CP lounge 
Due ore prima della partenza o 
dopo l’arrivo, i possessori di una 
prenotazione ferroviaria di prima 
classe sui treni Alfa Pendular (AP), 
Sud Expresso o Lusitânia possono 
accedere gratuitamente alla CP 
lounge situata a Lisboa Oriente.



22  |  Guida al Pass InterRail 2012

Oceanário riduzione del 15%; 
www.oceanario.pt 
■    situato nei pressi della stazione 

ferroviaria Lisboa Oriente 

Serralves Museum di Porto 
riduzione del 25% sulle tariffe di 
ingresso per il museo e il giardino. 
Gratuito per i minori di 18 anni; 
www.serralves.pt 

Repubblica Ceca 
Nella Repubblica Ceca, il Pass è 
valido sui treni della compagnia fer-
roviaria nazionale CD (www.cb.cz). 

CD lounges 
I possessori di un Pass ferroviario 
di prima classe hanno diritto 
all’accesso gratuito alle CD lounges 
situate in diverse stazioni ferroviarie.

Expressbus Nürnberg - Praha 
6 volte al giorno, tempi di viaggio 
3 ore e 50 minuti (orari sui siti 
www.cd.cz e www.bahn.de); 
prenotazione obbligatoria. Biglietti 
e prenotazioni disponibili alle 
biglietterie ferroviarie in Germania 
e a Praga. 

Hertz Rent a Car riduzione del 
7% Situato alla stazione centrale 
di Praga, Brno, Ostrava, Ostrava-
Svinov e Olomouc. Per dettagli 
consultare il sito www.cd.cz/
cdbonus, andare su vantaggi 

e cercare Hertz. Compilare un 
modulo per ottenere la riduzione. 

Hotel Orea Fino al 20% di 
riduzione dietro presentazione del 
Pass. Telefono +420 800 12 00 12; 
www.orea.cz 

Museo delle Ferrovie riduzione 
del 20%. Museo situato a Luzná u 
Rkovníka; www.cdmuzeum.cz 
Castello di Praga riduzione del 
20% per la visita completa; www.
hrad.cz 

Ulteriori vantaggi Per 
informazioni sugli altri vantaggi 
nella Repubblica Ceca visitare il 
sito www.cd.cz/cdbonus 

Romania 
In Romania, il Pass è valido sui treni 
della compagnia ferroviaria nazio-
nale Calatori (www.cfrcalatori.ro). 

Hotel in Romania 
■    Hotel Alexandros e Lotru Villa 

a Busteni: riduzione del 30% 
sulle tariffe alla reception. La 
prenotazione deve essere 
effettuata con 15 giorni di 
anticipo tramite www.hotel-
alexandros.ro; telefonicamente 
al numero + 40 (0) 244 320 138 
o tramite fax al numero +40 (0) 
244 320 056 

■    Hotel Crowne Plaza a Bucarest: 
riduzione del 20% sulla tariffa 
più conveniente sul sito web 
ufficiale www.crowneplaza.
com/bucharest, all’indirizzo 
reservations@crowneplaza.ro o 
telefonicamente: + 40 (0) 212 
240 034. 

■    Hotel Europa a Eforie Nord: 
riduzione del 30% sulla tariffa 
più conveniente sul sito web 
ufficiale www.anahotels.ro o al 
numero +40 (0) 241.702.810 

Porto - Parco Serralves
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Museo ferroviario romeno 
riduzione del 50%; www.cenafer.ro 
■    Bucarest: Stazione nord, Str. 

Grivitei nr. 193 B, sect 1 

Serbia 
In Serbia, il Pass è valido 
sui treni della compagnia 
ferroviaria nazionale ZS (www.
serbianrailways.com). 

Museo ferroviario serbo 
ingresso gratuito. Il museo è 
situato nell'edificio principale delle 
Ferrovie Serbe (Zeleznice Srbije), 
a circa 100 m di distanza dalla 
stazione ferroviaria di Belgrado (6, 
Nemanjina Street).

Slovacchia 
In Slovacchia, il Pass è valido sui 
treni della compagnia ferroviaria 
nazionale ZSSK (www.slovakrail.sk).

Čiernohronská železnica 
railway line: Fino al 50% di 
riduzione; www.chz.sk 
Linea ferroviaria storica fra i boschi 
fondata nel 1909 che gestisce treni 
passeggeri d’epoca in legno su un 
percorso di 14 km:
■    Chvatimech - Čierny Balog - 

Vydrovská dolina. 
I treni viaggiano ogni giorno 
dal 1° maggio al 15 settembre e 
su richiesta nel resto dell’anno. 
Prenotazione consigliata per i 
gruppi.

AquaCity - Poprad: riduzione 
del 20% su tutti i servizi + bonus 
stagionale www.aquacityresort.
com/en/. Applicabile dietro 
presentazione del Pass InterRail. 
Per il pernottamento è consigliata 
la prenotazione. Tel. +421 5278 
51 111   

Mercure Bratislava Centrum: 
fino al 25% si riduzione 
sul pernottamento dietro 
presentazione del Pass InterRail 
www.mercure.com Tel.: (+421) 
257277000 E-mail: H6840@accor.
com Zabotova street 2 Bratislava

Golden Royal Boutique 
hotel & Spa in Košice: fino al 
25% di riduzione sui servizi e il 
pernottamento. Applicabile al 
momento del pagamento dietro 
presentazione del Pass InterRail. 
Prenotazioni sul sito www.
goldenroyal.sk/en/, indirizzo: 
Vodná 8, Košice

Slovenia 
In Slovenia, il Pass è valido sui 
treni della compagnia ferroviaria 
nazionale SZ (www.slo-zeleznice.si). 

SZ Spa and hotel 
■    Laško Wellness Park e Zdravilišče 

Laško: 
- riduzione del 20% sull'utilizzo 
della piscina, della sauna e sulle 
due attività abbinate al pranzo; 
www.thermana.si/en/
- riduzione del 10% sul 
trattamento medico e sui servizi 
associati, Thermana,Hotels and 
Resorts, Zdraviliška c. 4, Laško
Tel.: +386 (0) 34232300 o info@
thermana.si

■    Olimia Therme: riduzione del 
30% sull’ingresso al parco 
acquatico
Indirizzo: Zdraviliška cesta 24, 
Podčetrtek 
info@terme-olimia.com

■    Hotel Park Ljubljana: riduzione 
del 15% sul sito www.hotelpark.si
Indirizzo: Tabor 9, Ljubljana; +386 
13002500 info@hotelpark.si 

■    Bohinj Park hotel: riduzione 
del 10% sull’ingresso al parco 
acquatico - piscina. Indirizzo: 
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Triglavska cesta 17 Bohinjska 
Bistrica; www.bohinj-park-hotel.
si/eng/

Spagna 
In Spagna, il Pass è valido sui 
treni della compagnia ferroviaria 
nazionale RENFE (www.renfe.com). 

Balearia riduzione del 20% sulle 
tariffe ufficiali dei posti a sedere; 
www.balearia.com 
■    Varie rotte fra le isole Baleari 
■    Barcellona-Palma di Mallorca/

Ciutadella/Ibiza/Mahon 
■    Denia-Ibiza/Formentera 
■    Palma de Mallorca-Valencia 
Biglietti e prenotazioni disponibili 
presso le agenzie di viaggio o 
localmente presso gli uffici Balearia 
o al numero +34 902 160 180.
Grimaldi Lines riduzione del 20% 
sulle tariffe ufficiali (tasse portuali, 
diritti fissi e tariffe speciali esclusi); 
www.grimaldi-lines.com 
■    Barcellona-Civitavecchia 

giornaliero, domenica esclusa. 
Giornaliero in estate 

■    Barcellona-Porto Torres 
(Sardegna) Bassa stagione: 
due volte alla settimana; 
media stagione: tre volte 
alla settimana; alta stagione: 
giornaliero 

■    Barcellona-Tangier (Marocco) 
una volta alla settimana 

■    Barcellona-Livorno 3 volte alla 
settimana 

Acquistare il biglietto sul sito www.
grimaldi-lines.com e compilare 
il modulo EURAIL INTERRAIL. Lo 
sconto viene rimborsato sulla carta 
di credito. +39 081 496 444; Fax 
+39 081 551 7716; e-mail: info@
grimaldi.napoli.it 

FEVE riduzione del 50%; biglietti 
disponibili presso le stazioni FEVE, 
tel.: +34 985 982 380; www.feve.es 

■    Cartagena - Los Nietos 
■    León - Bilbao 
■    Oviedo - Ferrol / Santander 
■    Santander - Bilbao 
■    Linee locali in Asturias, Galicia, 

Cantabria, Vizcaya, León e 
Murcia 

Ferrovie FGC (Ferrocarrils de 
la Generalitat de Catalunya) 
riduzione del 50% (Biglietti 
disponibili presso le stazioni FGC); 
www.fgc.net 
■    Barcelona-Vallès 
■    Funivia di Gelida-Montserrat 
■    Anoia-Llobregat 
■    Monistrol-Montserrat: 

cremagliera 
■    Nuria-Ribes de Fresser: 

cremagliera 

Hotel HUSA riduzione del 10%; 
www.husa.es 
Riduzione sulle migliori tariffe 
internet, non cumulabile con altre 
offerte.
Prenotazioni: www.husa.es; fare clic 
su ‘Identificazione’(in alto a destra 
nella pagina web) login: RAIL PASS, 
password: EURAILINTERRAIL, o 
telefonicamente al numero +34 
902 100 710 (riferimento Eurail 
InterRail)

Railway Museums riduzione 
del 50% sul sito www.
museodelferrocarril.org (biglietti 
disponibili presso il museo) 
■    Barcellona: Vilanova i la Geltru, 

Pl. Eduard Maristany s/n 
■    Madrid: Paseo de las Delicias, 61 

Il toro di Osborne



Guida al Pass InterRail 2012  |  25

Valencia, autobus RENFE  
trasporto gratuito fra le stazioni 
Valencia Joaquín Sorolla e Nord in 
caso di prenotazione per il treno 
AVE

Sala Club lounge 
Due ore prima della partenza, i 
possessori di una prenotazione su 
un treno Club, Business, Gran Clase 
o Preferente di 1a classe possono 
accedere gratuitamente al Sala 
Club lounge di numerose stazioni 
ferroviarie principali.
Autobus SNCF per la Francia 
trasporti gratuiti 
■    Canfranc-Oloron 

Svezia 
In Svezia, il Pass è valido sui treni 
della compagnia ferroviaria 
nazionale SJ (www.sj.se) e su 
quelli delle seguenti compagnie 
ferroviarie private:
■    Arlanda Express 
■    Arriva 
■    DSB First 
■    Inlandsbanan 
■    JLT (servizi ferroviari locali a 

Småland) 
■    Norrtåg 
■    Skånetrafiken 
■    Tågkompaniet 
■    Värmlandstrafik (servizi ferroviari 

locali a Värmland) 
■    Västtrafik (servizi ferroviari locali 

in Svezia occidentale) 
■    Veolia 

Destinazione Gotland 
tariffa speciale; www.
destinationgotland.se 
■    Nynäshamn-Visby 
■    Oskarshamn-Visby 
Finnlines riduzione del 20% sulle 
normali tariffe per i passeggeri (ca-
bine, tasse portuali e pasti esclusi) 
■    Malmö-Travemünde: riduzione 

del 20% 

Informazioni, prenotazioni e 
booking online: www.finnlines.
com o telefonare in Germania 
al numero +49 45 028 0543 o in 
Svezia al numero +46 771 340 
940. Mostrare il Pass InterRail al 
check-in.
Scandlines trasporto gratuito; 
www.scandlines.de 
■    Helsingør-Helsingborg 
Tallink Silja Oy riduzione del 
40% in bassa stagione; riduzione 
del 20% in alta stagione; www.
tallinksilja.com 
■    Helsinki-Stockholm via 

Mariehamn 
■    Riga (Latvia)-Stoccolma 
■    Tallinn (Estonia)-Stoccolma 
■    Stoccolma-Turku via Mariehamn 

o Långnäs 
Le riduzioni si applicano sui prezzi 
delle cabine C-A, sulla tratta 
Helsinki-Tallin dalla classe ponte/
star. Tasse portuali escluse.
Finlandia +358(0)600 15700; 
Svezia +46(0)822 2140
Viking Line prezzo speciale 
per i possessori di Pass; 
www.vikingline.fi 
■    Turku/Helsinki-Stockholm (via 

Åland) 

Länstrafiken in Norrbotten 
trasporto in autobus gratuito 
■    Haparanda-Luleå 
Veljekset Salmela trasporto 
in autobus gratuito (dietro 
presentazione del Pass InterRail) 
■    Kemi / Tornio - Haparanda 

Museo ferroviario Smalsparet 
riduzione del 30% 
■    Hultsfred-Västervik 
Circolazione soltanto in estate 
(luglio-agosto); 
www.smalsparet.se
Sveriges Järnvägsmuseum 
(musei ferroviari) riduzione 
del 50% 
■    Ängelholm 
■    Gävle 
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SJ lounges 
I possessori di un Pass ferroviario 
di prima classe possono accedere 
gratuitamente alle SJ lounges di 
Stoccolma e Göteborg.

Svizzera 
In Svizzera, il Pass è valido sui 
treni della compagnia ferroviaria 
nazionale SBB (www.sbb.ch) e su 
quelli delle seguenti compagnie di 
trasporti private:
■    BLS AG 
■    FART Ferrovie Autolinee 

Regionali Ticinesi, inclusa la 
ferrovia per Domodossola 
(Italia) 

■    MOB Montreux Oberland 
Bernois 

■    RhB Rhätische Bahn AG (Per il 
Bernina Express, vedi sotto) 

■    SOB Südostbahn 
■    SSIF Società Subalpina di 

Imprese Ferroviarie 
■    THURBO AG 
■    Voralpen-Express 
■    ZB Zentralbahn AG 

Compagnie di navigazione 
svizzere private riduzione del 
50% 
■    BLS sui laghi di Brienz e di Thun; 

www.bls.ch 
■    BSG sul lago di Biel e sul fiume 

Aare fra Biel e Solothurn 
■    CGN sul lago di Ginevra; 

www.cgn.ch 
■    SGV sul lago di Lucerna 
■    URh sul fiume Reno fra 

Costanza e Sciaffusa 
■    ZSG sul lago di Zurigo; 

www.zsg.ch 
Wilhelm Tell Express 
tariffe ridotte; 
www.wilhelmtellexpress.com 
■    Nostalgico battello in 

navigazione tra Lucerna e 
Flüelen e in connessione con 
i treni per Locarno/Lugano; 

prenotazione obbligatoria 

Bernina express; www.rhb.ch 
■    Coira/St Moritz - Tirano 

riduzione sul costo della 
prenotazione obbligatoria sui 
treni da Coira/St Moritz-Tirano

Pilatusbahnen riduzione del 30%; 
www.pilatus.ch 
■    Kriens-Mount Pilatus in funivia 
■    Alpnachstad-Mount Pilatus in 

cremagliera 

SBB lounge 
I possessori di Pass ferroviario di 
prima classe possono accedere 
gratuitamente alla SBB lounge di 
Zürich HB.

Compagnie private svizzere 
riduzione del 50% 
■    AB Appenzeller Bahnen 
■    ASM Aare Seeland Mobil AG 
■    CJ Chemins de fer du Jura 
■    FB Forchbahn AG 
■    GGB Gornergratbahn (solo 

possessori di Youth Pass) 
■    LAF Adliswil - Felsenegg 
■    LEB Lausanne - Echallens - 

Bercher 
■    MBC Bière - Apples - Morges 
■    MGB Matterhorn - Gotthard 

Bahn (solo possessori di Youth 
Pass) (Glacier Express) 

■    MVR Transports Montreux - 
Vevey - Riviera 

■    NStCM Chemin de Fer Nyon - 
St-Cergue - Morez 

■    RA RegionAlps Martigny - 
Orsières / Le Chàble 

■    RB Rigi-Bahn 
■    RBS Regionalverkehr Bern 

Solothurn 
■    SMF-lsm Stöckalp - Melchsee - 

Frutt 
■    SMtS St-Imier - Mont-Soleil 
■    SthB Stanserhornbahn 
■    SZU Sihltal - Zürich - Uetliberg 
■    TMR Martigny - Châtelard 
■    TPC Transports publics du 

Chablais 
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Budapest - Il ponte delle Catene
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■    TPF Transports publics 
Fribourgeois 

■    TRAVYS SA 
■    TRN Transports régionaux 

Neuchâtelois 
■    WB Waldenburgerbahn 
■    WSB Wynental - und 

Suhrentalbahn 

Turchia 
In Turchia, il Pass è valido sui 
treni della compagnia ferroviaria 
nazionale TCDD (www.tcdd.gov.tr).

TCDD 
■    Tatvan - Van 
Servizi di navigazione a prezzo 
ridotto Traversata gratuita sul lago 
Van fra Tatvan e Van il martedì e il 
venerdì, quando sono in transito i 
treni internazionali. 

Museo ferroviario TCDD 
Ingresso libero al Museo ferroviario 
Orient Express presso la stazione 
ferroviaria di Istanbul; www.tcdd.
gov.tr/tcdding/istanbul_ing.html

Ungheria 
In Ungheria, il Pass è valido sui 
treni della compagnia ferroviaria 
nazionale MÁV-START (www.
mav-start.hu) e presso le linee 
ferroviarie gestite da GySEV/
Raaberbahn (www.gysev.hu). 

Parco ferroviario storico 
Hungarian Heritage riduzione 
del 50% sul biglietto di ingresso 
per il Parco ferroviario storico 
Hungarian Heritage (orari di 
apertura secondo stagione). 
Il Parco è raggiungibile dalla 
stazione di Budapest-Nyugati con 
treni Desiro per Esztergom.  (Pass 
accettati, nessun supplemento). 
Indirizzo: Tatai út 95, 1142 
Budapest, telefono +36 1238 0558. 
www.mavnosztalgia.hu o www.
vasuttortenetipark.hu 

Non dimenti care 
di inviarci il tuo 

Ra� orto di Via� io 
per ri cevere un 

oma� io InterRail!
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AUSTRIA
ÖBB

BELGIO 
NMBS/SNCB

BOSNIA ERZEGOVINA 
ŽFBH / ŽRS

BULGARIA 
BDŽ

CROAZIA 
HŽ

REPUBBLICA CECA 
ČD

DANIMARCA 
DSB

FINLANDIA 
VR

FRANCIA 
SNCF

FYR MACEDONIA 
CFARYM

GERMANIA 
DB

GRAN BRETAGNA 
ATOC

IRLANDA 
IÉ / NIR

ITALIA 
TRENITALIA

LUSSEMBURGO 
CFL

MONTENEGRO 
ŽCG

OLANDA 
NS / NSHISPEED

NORVEGIA 
NSB

POLONIA 
PKP

PORTOGALLO 
CP

ROMANIA 
CFR

SERBIA 
ŽS

SLOVACCHIA 
ZSSK

SLOVENIA 
SŽ

SPAGNA 
RENFE

SVEZIA 
SJ

SVIZZERA 
SBB/CFF/FFS

TURCHIA 
TCDD

Imprese di trasporto partecipanti

UNGHERIA
MÁV-START

GRECIA 
TRAINOSE
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1.  Definizione di Pass InterRail 
Un Pass InterRail Global è composto dal biglietto e dalla Copertina, 
che comprende il Travel Report. Né il biglietto né la copertina del 
Pass sono validi singolarmente. Chi viaggia utilizzando l’uno senza 
l’altra rischia di pagare il biglietto a tariffa piena e una multa, in base 
alle regole della società ferroviaria. 

2.  Paesi e aziende per i quali è valido il Pass InterRail Global
Il Pass InterRail Global è valido per i viaggi con le compagnie 
ferroviarie e navali partecipanti nei 30 paesi elencati sulla copertina 
del Pass InterRail Global.

3.  Viaggiare nel proprio paese
Il Pass InterRail Global non è valido per i viaggi nel paese di residenza. 
Per i viaggi nel paese di residenza occorre acquistare un normale 
biglietto. Spesso questi biglietti vengono venduti a tariffa ridotta ai 
titolari di Pass InterRail acquistati nel paese di residenza durante il 
periodo di validità del Pass.

4.  Il Pass InterRail è rigorosamente personale
Il Pass InterRail è rigorosamente personale, non trasferibile e valido 
solo dietro presentazione del passaporto o di un altro documento di 
identità. Chi viaggia senza passaporto o altro documento di identità 
da presentare insieme al Pass rischia di pagare il biglietto a tariffa 
piena e una multa.

5.   Inserisci i tuoi dati personali, quelli del biglietto e quelli 
del viaggio sul Travel Report

Tutti i possessori di Pass InterRail devono trascrivere i dati personali 
e quelli relativi al biglietto sul Travel Report  sulla copertina del Pass 
prima di iniziare a utilizzare il Pass. Inoltre, prima di salire a bordo di 
un treno, o di un altro mezzo di trasporto, è necessario inserire i dati 
del viaggio nella sezione Dettagli del Travel Report, a penna nera o 
blu. Chi viaggia senza aver trascritto i dati richiesti rischia di pagare il 
biglietto a tariffa piena e una multa.

Condizioni per l’utilizzazione del 
Pass InterRail Global



30  |  Guida al Pass InterRail 2012

6.   Pass flessibile: inserire la data nel riquadro del 
calendario di viaggio

I possessori di un Pass flessibile possono scegliere i giorni di viaggio 
all’interno del periodo globale di validità del Pass. La data deve essere 
correttamente scritta a penna nera o blu nell’apposito riquadro sul 
biglietto, prima di salire sul primo treno, autobus o traghetto della 
giornata. Chi viaggia in un data che non è stata inserita nel biglietto 
rischia di pagare il biglietto a tariffa piena e una multa. Una volta 
inserita, la data del viaggio non può essere modificata, poiché questo 
potrebbe essere interpretato come una frode. In caso di errore, la 
data corretta deve essere inserita nel riquadro immediatamente 
successivo, e ciò significa che si perde una giornata di viaggio non 
rimborsabile. 

7.  Pass flessibile: viaggi notturni 
Se viaggi su un treno notturno diretto che parte dopo le 19h00 
e arriva dopo le 04h00, è sufficiente scrivere nel riquadro del 
calendario di viaggio solo la data di arrivo. Così facendo, anche la 
parte di viaggio compresa fra le 19h00h e le 24h00 del giorno prima 
è coperta, a condizione che la data di partenza e di arrivo cadano 
entrambe entro il periodo di validità generale del Pass. Quando 
effettui una traversata marittima notturna inclusa nel tuo Pass, puoi 
inserire nel riquadro del calendario di viaggio o la data di partenza o 
quella di arrivo. 

8.  Uso fraudolento del Pass InterRail 
Oltre a richiedere il pagamento di una multa per uso incorretto del 
Pass nei casi succitati, il personale addetto al controllo è autorizzato 
a confiscare il Pass che appaia falsificato, che venga usato da una 
persona diversa dall’intestatario, o sul quale i dati personali o le date 
dei viaggi siano stati alterati. Questi casi sono considerati come una 
frode intenzionale sia verso Eurail Group sia verso la compagnia 
ferroviaria nazionale su cui stai viaggiando. Il fatto sarà comunicato 
alle autorità competenti, che stabiliranno le sanzioni dovute.

9.  Periodo di validità
Il Pass InterRail è valido per l’intero periodo indicato nel Pass. Il 
primo viaggio deve cominciare dopo le 00h00 del primo giorno di 
validità indicato sul Pass, e l’ultimo viaggio deve terminare entro la 
mezzanotte (24h00) dell’ultimo giorno di validità.

10.  Prima e seconda classe
Il Pass InterRail è valido per viaggiare nella classe indicata sul 
biglietto. I Pass di 1a classe sono anche validi nelle carrozze di 2a 
classe. Chi desideri viaggiare in 1a classe con un Pass di 2a classe 
deve pagare l’intera differenza fra la 1a e la 2a classe sul tragitto in 
questione. Non sono previsti rimborsi per i possessori di Pass di 1a 
classe che viaggiano in 2a classe.
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11.  Chi può usare il Pass InterRail 
Il Pass InterRail può essere utilizzato solo da persone residenti in 
Europa, nella Federazione Russa o in Turchia.

12.  Disponibilità e prenotazione dei posti a sedere
Il Pass InterRail non garantisce un posto a sedere in treno o un 
passaggio in traghetto, a meno che non si effettui una prenotazione 
in anticipo. Per alcuni treni e traghetti la prenotazione è obbligatoria, 
e talvolta è richiesto il pagamento di  un supplemento. I costi per la 
prenotazione del posto a sedere, della cuccetta, delle tasse portuali, 
dei pasti, e di altri servizi aggiuntivi a bordo dei treni e navi non sono 
inclusi nel Pass. 

13.  Smarrimento, furto o danneggiamento del Pass
Sfortunatamente non possono essere emessi duplicati del Pass 
InterRail in caso di perdita, furto o danni tali da renderlo inutilizzabile.

14.  Rimborsi
Puoi richiedere il rimborso del tuo Pass InterRail solo se lo restituisci 
al punto vendita prima del primo giorno di validità, oppure fino a un 
mese dopo l’ultimo giorno di validità se il Pass è stato annotato come 
“NON UTILIZZATO” dal personale ferroviario prima del primo giorno 
di validità. In entrambi i casi, viene rimborsato l’intero costo meno il 
15% per oneri di cancellazione. I Pass (parzialmente) utilizzati, persi o 
rubati non saranno rimborsati o sostituiti.

15.  Politica di risarcimento in caso di ritardo dei treni
Se hai viaggiato su almeno tre treni, ciascuno con un ritardo 
superiore a 60 minuti ciascuno, potrai chiedere un risarcimento 
a Eurail Group. Per ulteriori informazioni, consulta il sito www.
eurailgroup.org/compensation.aspx

16.  Responsabilità 
Eurail Group G.I.E. non può essere ritenuto responsabile per i danni 
o i costi aggiuntivi conseguenti a perdita di bagagli, furti, scioperi, 
eventi di forza maggiore o cancellazione dei treni. Tuttavia per 
alcuni di questi casi, le Condizioni di trasporto dello specifico vettore 
possono dare esito favorevole al reclami.
L’ufficio emittente e Eurail Group G.I.E. agiscono solo in qualità di 
intermediari dei vettori europei, e non sono responsabili per lo 
svolgimento del servizio ferroviario.

17.  Disposizioni legali
Nel caso di Pass InterRail validi in più paesi, il trasporto è disciplinato 
dalle “Norme uniformi sul contratto di Trasporto per GCC-CIV/PRR”. 
Per i Pass InterRail validi in un solo paesi si applicano le disposizioni 
legali del paese in questione. Per le traversate marittime si applicano 
le disposizioni legali per i viaggi via mare del vettore in questione. In 
caso di discrepanza fra il testo inglese e la traduzione in altre lingue, 
prevale il testo in lingua inglese (vedere il sito www.eurailgroup.org/
InterRailCOU.aspx).
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